


IAN 436546_2304

EDI Light GmbH 
Heiligkreuz 22 
6136 Pill
AUSTRIA

Stav informací · Stav informácií · 
Információk állása · Stan informacji · 
Tilstand af information: 06/2023
Ident.-No.: 56478/56479 062023-8V2

8

C182023



IAN 436546_2304

LED FLOOR LAMP “STARRY SKY” / LED FLOOR LAMP
LED-STEHLEUCHTE „STERNENHIMMEL“/ LED-STEHLEUCHTE
LAMPADAIRE À LED «CIEL ÉTOILÉ» / LAMPADAIRE À LED

SK

LED STOJANOVÉ SVIETIDLO „HVIEZDNA 
OBLOHA“ / LED STOJANOVÉ SVIETIDLO
Pokyny pre montáž, obsluhu a bezpečnostné pokyny

CZ

STOJACÍ LED LAMPA „HVĚZDNÁ OBLOHA“ /
STOJACÍ LED LAMPA
Pokyny k montáži, obsluze a bezpečnostní pokyny

HU

„CSILLAGOS ÉG” LED-ES ÁLLÓLÁMPA / 
LED-ES ÁLLÓLÁMPA
Szerelési, használati és biztonsági tudnivalók

DK

LED-STANDERLAMPE „STJERNEHIMMEL“ /
LED-STANDERLAMPE
Monterings-, betjenings- og sikkerhedsanvisninger

PL

LAMPA PODŁOGOWA LED „ROZGWIEŻDŻONE 
NIEBO” / LAMPA PODŁOGOWA LED
Instrukcje montażu, obsługi i bezpieczeństwa

OS
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Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

SK

Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

HU

Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik

funkcióját.

PL

Przed przeczytaniem proszę rozłożyć obie strony z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z 
wszystkimi funkcjami urządzenia.

DK

Før du læser, vend begge sidene med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.
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Legenda k použitým piktogramům*

Přečtěte si pokyny! ta Okolní teplota

Bezpečnostní upozornění 
Pokyny k činnosti tc Teplota krytu v uvedeném bodě

Tato lampa je vhodná výhradně 
pro provoz v interiéru, v suchých 
a uzavřených prostorech.

Tato stojací lampa LED není vhodná 
pro stmívače nebo elektronické 
spínače.

V Volt Dodržujte výstražná a bezpečnostní 
upozornění!

Střídavý proud/napětí Ohrožení života a nebezpečí nehod 
u malých dětí a dětí!

Stejnosměrný proud/napětí Výstraha! 
Riziko úrazu elektrickým proudem!

Hz Hertz (frekvence) Pozor na horké povrchy!

W Watt (činný výkon) 30000 h Životnost LED diod

lm Lumen CV Constant Voltage (konstantní napětí)

Ra Index podání barev osvětlení LED SELV Ochranné nízké napětí

Třída krytí II
Výrobek odpovídá specifickým 
evropským směrnicím platným pro 
výrobek.

polarita výstupu Testováno TÜV SÜD-GS

Bezpečnostní transformátor 
odolný proti zkratu

Obal a zařízení zlikvidujte 
způsobem šetrným k životnímu 
prostředí!

Nezávislá řídicí jednotka
LED LED

Světelný zdroj může vyměnit pouze 
odborník.

IP20
Chráněno proti pevným cizím tělesům 
o průměru ≥ 12,5 mm; žádná ochrana 
proti vodě.

LED

230 V  

Řídicí zařízení může vyměnit pouze 
odborník.

* �Další podrobnosti, např. dodatečná vysvětlení symbolů či technické informace najdete na  www.edi-light.com
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	 Technické údaje
Číslo výrobku:	 56478 (Hvězdná obloha),
	 56479
Provozní napětí:	 220–240 V∼ 50/60 Hz
Celkový příkon:	 12 Watt
Třída krytí:	 II / 
Stupeň ochrany	 IP20	
Rozměry:	 výška cca 103,5 cm
	 Ø cca 13 cm
Délka síťového kabelu:	cca 180 cm
Světelný zdroj LED:	 teplá bílá; 10,3W; 3000K; 	
	 1080lm 

Prodejce: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
RAKOUSKO 
www.edi-light.com

	 Bezpečnost

Bezpečnostní upozornění

V případě škod, které budou způsobeny nedodržením 
tohoto návodu k obsluze, nárok na záruku zaniká! Za 
následné škody neručíme! Za škody na majetku nebo 
zranění osob způsobené nesprávnou manipulací 
nebo nedodržením bezpečnostních pokynů neručíme!

	■ VÝSTRAHA!  OHROŽENÍ 
ŽIVOTA A NEBEZPEČÍ 
NEHOD PRO MALÉ DĚTI 

A DĚTI! Děti nikdy nenechávejte s obalovým 
materiálem bez dozoru. Hrozí nebezpečí 
udušení obalovým materiálem. Děti nebezpečí 
často podceňují. Obalový materiál není 
hračka.

	■ Tento výrobek mohou používat děti od 8 let 
a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
a duševními schopnostmi nebo s nedo-
statečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou 
pod dohledem, nebo byly poučeny o bez-

Stojací LED lampa „Hvězdná obloha“ /
Stojací LED lampa

	 Úvod

Blahopřejeme Vám k nákupu stojací 
LED lampy (dále také svítidlo nebo 
„výrobek“). Rozhodli jste se tak pro 

kvalitní výrobek. Přečtěte si prosím pečlivě celý 
tento návod k obsluze. Rozložte stránku s vyobra-
zením. Tento návod patří k tomuto výrobku 
a obsahuje důležitá upozornění k uvedení do 
provozu a manipulaci. Vždy dodržujte všechny 
bezpečnostní pokyny. Před uvedením do provozu 
zkontrolujte, zda je k dispozici správné napětí 
a zda jsou všechny díly správně namontované. 
Pokud byste měli dotazy nebo si nebyli jistí 
ohledně manipulace s výrobkem, obraťte se 
prosím na svého prodejce nebo servis. Tento 
návod prosím pečlivě uschovejte a případně jej 
předejte dál třetí straně.

	 Použití v souladu s určením

Tato lampa je vhodná výhradně pro 
provoz v interiéru, v suchých a uzavře-
ných prostorech. Tento výrobek je určen 

pouze pro použití v domácnostech.

	 Rozsah dodávky 
Ihned po vybalení vždy zkontrolujte, zda je dodávka 
kompletní a zda je výrobek v bezvadném stavu.

1 stojací LED lampa
1 návod k montáži a použití včetně záručního listu

	 Popis díl
1 	 Stojací LED lampa
2 	 Nožní spínač
3 	 Napájecí zdroj LED
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pečném používání výrobku a chápou nebez-
pečí, která z toho vyplývají. Děti si s výrobkem 
nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmějí děti provádět bez dohledu. Výrobek 
není hračka.

	■ Pokud během provozu zaznamenáte jakékoli 
anomálie (např. nezvyklé zvuky, podivný 
zápach nebo kouř), výrobek okamžitě vypněte 
a vytáhněte napájecí zdroj LED ze zásuvky. 
Výrobek poté již nepoužívejte, dokud jej nez-
kontroluje oprávněná osoba. 

Zabraňte ohrožení života
v důsledku úrazu elektrickým 
proudem

	■ Za škody na majetku nebo zranění osob 
způsobené nesprávnou manipulací nebo ne-
dodržením bezpečnostních pokynů neručíme!

	■ Svítidlo nikdy nepoužívejte, pokud zjistíte 
jakékoli poškození.

	■ Před připojením k síti zkontrolujte svítidlo 
a síťový kabel s napájecím zdrojem LED, zda 
nejsou poškozené.

	■ Bezpodmínečně zabraňte kontaktu svítidla 
s vodou nebo jinými kapalinami. 

	■ Nikdy neotevírejte žádné elektrické zařízení, 
ani do něj nezasouvejte žádné předměty. 
Takové zásahy znamenají ohrožení života 
elektrickým proudem.

	■ Při připojování k síti a odpojování od ní se 
dotýkejte pouze izolované části napájecího 
zdroje LED!

	■ Pro upevní typu Z: vnjší ohebný kabel nebo 
šru tohoto svítidla nelze vymnit; pokud je kabel 
poškozen, svítidlo se znií.

	■ Před použitím se ujistěte, že dostupné síťové 
napětí odpovídá požadovanému provoznímu 
napětí svítidla (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Před čištěním, nebo pokud svítidlo delší dobu 
nepoužíváte, vždy vytáhněte napájecí zdroj 
LED ze zásuvky.

	■ Svtelný zdroj a ovládací zaízení tohoto 
svítidla smí vyměňovat pouze výrobce, nebo 

jím pověřený servisní technik, nebo osoba se 
srovnatelnou kvalifikací.

Vyhněte se riziku 
požáru a zranění 

	■ POZOR! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ 
O HORKÉ POVRCHY! Než se 
svítidla dotknete, ujistěte se, že je 

vypnuté a vychladlé, abyste se vyhnuli popálen-
inám. Svítidla vyvíjejí velké teplo.

	■ Svítidlo nezakrývejte žádnými předměty. Nad-
měrný vývin tepla může vést ke vzniku požáru.

	■ Svítidlo postavte tak, aby bylo chráněné před 
vlhkostí a znečištěním.

	■ Na výrobek nezavěšujte žádné další předměty, 
např. oděvy.

	■ Výrobek vždy postavte na stabilní a rovnou 
plochu. Síťový kabel nenavíjejte kolem výrobku. 
Výrobek nepřenášejte ani netahejte za síťový 
kabel.

	■ Během provozu nenechávejte svítidlo bez dohle-
du. Nadměrný vývin tepla může vést ke vzniku 
požáru.

	■ Síťový kabel položte tak, aby o něj nikdo nemohl 
zakopnout.

	■ LED lampa není stmívatelná. 
 

	■ Nedívejte se přímo do zdroje světla (osvětlovací 
těleso, LED atd.). Nedívejte se na zdroj světla 
(osvětlovací těleso, LED atd.) pomocí optického 
nástroje (např. lupou). 

	 Uvedení do provozu

	 Umístění výrobku 
	□ Stojací LED lampu 1  opatrně vyjměte z obalu 

a odstraňte všechny obalové materiály.
	□ Stojací LED lampu postavte 1  na stabilní 

a rovnou plochu.
	□ Dbejte na to, aby nikdo nemohl zakopnout 

o síťový kabel.
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domovního odpadu, ale předejte jej k odborné 
likvidaci.
Informace o sběrných místech a jejich otevírací 
době můžete získat u svého příslušného úřadu.

Symbol přeškrtnutého koše na kolečkách 
vpravo označuje, že se na tento 
spotřebič vztahuje směrnice 2012/19/

EU. Tato směrnice stanoví, že po skončení 
životnosti nesmíte tento spotřebič likvidovat 
společně s běžným domovním odpadem, ale na 
speciálně vybavených sběrných místech, v 
recyklačních centrech nebo u společností zabýva-
jících se likvidací odpadu. Tato likvidace je pro vás 
bezplatná. Dbejte na životní prostředí a zařízení 
řádně zlikvidujte. 

	 Prohlášení o shodě

Tento výrobek splňuje požadavky 
platných evropských a vnitrostátních 
směrnic. Příslušná prohlášení a podklady 

jsou uloženy u výrobce. Tento výrobek splňuje 
požadavky německého zákona o bezpečnosti 
zařízení a výrobků. 

V rámci zlepšování výrobků si vyhrazujeme právo 
na technické a optické změny výrobku. Typografic-
ké a tiskové chyby vyhrazeny.

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj energetické 
třídy F.

	 Informace/záruka

	 Záruka
Poskytujeme záruku 3 roky od data koupě. Naše 
výrobky jsou vyráběny moderními metodami 
a procházejí přísnou kontrolou kvality. Zaručujeme 
bezvadný stav zboží. Během záruční doby bezplat-
ně odstraníme veškeré materiálové nebo výrobní 
vady. Pokud by se oproti očekávání objevily vady, 
zašlete pečlivě zabalené zboží na uvedenou adresu 

	□ Zapojte napájecí zdroj LED 3  do zásuvky nain-
stalované podle předpisů.

Výrobek je nyní připraven k provozu.

	 Zapnutí a vypnutí výrobku
	□ Výrobek zapněte, popř. vypněte pomocí 

nožního spínače 2 . 

	 Údržba a čištění

VÝSTRAHA! RIZIKO ÚRAZU ELEKTRIC-
KÝM PROUDEM! Před každým čištěním 
vytáhněte napájecí zdroj LED 3  ze zásuvky.

 UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM! Z důvodu 
elektrické bezpečnosti se svítidlo nikdy 

nesmí čistit vodou nebo jinými kapalinami anebo 
dokonce do vody ponořovat.

POZOR! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ 
O HORKÉ POVRCHY! Nechte svítidlo 
úplně vychladnout.

	□ Nepoužívejte rozpouštědla, benzín nebo 
podobné. Svítidlo by se tím poškodilo.

	□ K čištění používejte pouze suchý hadřík, který 
nepouští vlákna.

	 Likvidace

Obal je z ekologických materiálů, které je možné 
zlikvidovat v místních recyklačních místech.

Při třídění odpadu dodržujte označení 
obalových materiálů, tyto jsou označeny 
zkratkami (a) a čísly (b) s následujícím 

významem: 1–7: plasty/20–22: papír a lepenka/ 
80–98: kompozitní materiály.

O způsobech likvidace vysloužilého 
výrobku se můžete informovat na místním 
nebo městském úřadě.

V zájmu ochrany životního prostředí 
nevyhazujte vysloužilý výrobek do 
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 Výrobek prosím zašlete neopravený zpět proti úhradě přepravních nákladů.

 Sdělte mi náklady. Opravte výrobek proti úhradě.

servisu. Ze záruky jsou vyjmuty škody, které byly 
způsobeny nevhodnou manipulací a také opotře-
bitelné díly a spotřební materiál. Ty si můžete za 
úplatu objednat na uvedeném telefonním čísle. 
Opravy, které nespadají do záruky (např. světelný 
zdroj), si rovněž můžete nechat provést proti 
individuální kalkulaci za výrobní cenu na uvedené 
adrese servisu. Zboží se opravuje na uvedené 
adrese servisu. Pouze pokud jej zašlete přímo na 
tuto adresu, může být oprava provedena a zboží 
zasláno zpět včas. Pokud si přejete další informace 
o výrobku, chtěli byste si objednat příslušenství 
nebo máte dotazy na servisní oddělení, zavolejte 
prosím na naši službu pro zákazníky na uvedené 
číslo. V případě dotazů uveďte prosím číslo výrob-
ku (viz „Technické údaje“).

IAN 436546_2304

Pro veškeré dotazy si připravte účtenku a číslo 
výrobku (např. IAN 436546_2304) jako doklad 
o koupi.

	 Záruční karta
Odesílatel:
Příjmení/jméno:
Stát/PSČ/obec/ulice:
Telefonní číslo:
Číslo výrobku/označení:
Datum koupě/místo koupě:
Uvedení závady:

Datum/podpis:

Nejedná se o případ záruky:

	 Adresa servisu

Česká republika
EGLO CZ+SK s.r.o.
Náchodská 2479/63
193 00 PRAHA 9 Horní Počernice,
ČESKÁ REPUBLIKA
T: +420 281 924 163
E: info-czechrepublic@eglo.com
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Legenda použitých piktogramov*

Preítajte si pokyny! ta Teplota okolia

Bezpečnostné upozornenia 
Manuál tc Teplota telesa na uvedenom bode

Toto svietidlo je vhodné len na 
prevádzku v interiéri, v suchých a 
uzavretých priestoroch.

Táto stojacia lampa LED nie je 
vhodná pre stmievače alebo elek-
tronické spínače.

V Volt Rešpektujte výstražné a bezpe-
nostné upozornenia!

Striedavý prúd/striedavé napätie Nebezpečenstvá ohrozenia života a 
úrazu batoliat a detí!

Jednosmerný prúd/jednosmerné 
napätie

Varovanie! Nebezpeenstvo úrazu 
elektrickým prúdom!

Hz Hertz (frekvencia) Pozor na horúce povrchy!

W Watt (úinnos) 30000 h Životnos LED

lm Lúmenov CV Constant Voltage (stále napätie)

Ra Index podania farieb LED osvetlenia SELV Ochranné nízke napätie

Trieda ochrany II
Výrobok zodpovedá platným 
európskym smerniciam špecifickým 
pre výrobok.

Polarita výstupu Otestoval TÜV SÜD - GS

Skratuvzorný  
bezpečnostný transformátor

Obal a zariadenie zlikvidujte 
ekologicky!

Nezávislý prevádzkový prístroj
LED LED

Vymenitená svetelný zdroj môže
vymeni iba odborník

IP20
Ochrana proti pevným cudzím telesám 
s priemerom ≥ 12,5 mm; bez ochrany 
proti vode.

LED

230 V  

Regulané zariadenie môže
vymeni iba odborník.

* Dalšie podrobnosti, napr. dodatoné vysvetlenia symbolov, resp. technické informácie, nájdete na www.edi-light.com
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LED stojanové svietidlo „Hviezdna 
obloha“ / LED stojanové svietidlo

	 Úvod

Blahoželáme vám k nákupu vášho LED 
stojanového svietidla (alej len svietidlo 
alebo „výrobok/). Rozhodli ste sa tým 

pre vysoko kvalitný výrobok. Pozorne si preítajte 
celý návod na obsluhu. Roztvorte stranu s 
obrázkom. Tento návod patrí k tomuto výrobku a 
obsahuje dôležité informácie o uvedení do 
prevádzky a manipulácii. Vždy rešpektujte 
bezpenostné upozornenia. Pred uvedením do 
prevádzky skontrolujte, i je prítomné správne 
napätie a i sú správne namontované všetky diely. 
Ak máte otázky alebo si nie ste istí ohadom 
manipulácie s výrobkom, kontaktujte vášho 
predajcu alebo servisné stredisko. Starostlivo si 
uschovajte tento návod a prípadne ho postúpte 
alej tretím osobám.

	 Zamýšľané použitie
Toto svietidlo je vhodné len na 
prevádzku v interiéri, v suchých a 
uzavretých priestoroch. Tento výrobok 

je urený len na použitie v súkromných domácnos-
tiach.

	 Rozsah dodávky 
Hne po vybalení vždy skontrolujte rozsah dodáv-
ky, i je kompletná a i je výrobok v bezchybnom 
stave.

1 LED stojanové svietidlo
1 návod na montáž a obsluhu vrát. záručnej karty

	 Popis súčastí
1  LED stojanové svietidlo
2  Nožný zapína/vypína
3  LED zásuvný napájací zdroj

	 Technické údaje 
íslo výrobku:	 56478 (Hviezdna obloha),
		  56479
Prevádzkové napätie:	220-240 V~ 50/60 Hz
Celkový výkon:	 12 W
Trieda ochrany:	 II / 
Schutzart	 IP20
Rozmery:	� Výška cca 103,5 cm,
		  Ø cca 13 cm
Džka sieového 
kábla:	 cca 180 cm
LED svetelný zdroj:	� Teplý biely; 10,3W; 3000K; 

1080lm 

Distribútor: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
RAKÚSKO 
www.edi-light.com

	 Bezpečnosť

Bezpečnostné upozornenia

Pri škodách spôsobených nerešpektovaním návodu 
na obsluhu zaniká nárok zo záruky! Za následné 
škody nepreberáme ruenie! Pri vecných škodách 
alebo poraneniach spôsobených neodbornou ma-
nipuláciou alebo nerešpektovaním bezpenostných 
upozornení nepreberáme ruenie!

	■ VAROVANIE!  NEBEZPE-
ČENSTVÁ OHROZENIA ŽIVOTA 
A ÚRAZU BATOLIAT A DETÍ! 

Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s 
obalovým materiálom. Hrozí nebezpeenstvo 
zadusenia obalovým materiálom. Deti asto 
podceujú nebezpeenstvá. Obalový materiál nie 
je hraka.

	■ Tento výrobok môžu používa deti od 8 rokov a 
tiež osoby s obmedzenými telesnými, zmyslový-
mi alebo duševnými schopnosami i nedostat-
kom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozo-
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rom alebo boli pouené o bezpenom používaní 
výrobku a rozumejú nebezpeenstvám, ktoré 
z neho vyplývajú. Deti sa s výrobkom nesmú 
hra. istenie a používateskú údržbu nesmú deti 
vykonáva bez dozoru. Výrobok nie je hraka.

	■ Ak si poas prevádzky všimnete nieo abnor-
málne (napr. neobvyklé zvuky, udný zápach 
alebo vznik dymu), okamžite výrobok vypnite 
a vytiahnite LED zásuvný napájací zdroj zo 
zásuvky. Potom už výrobok nepoužívajte, kým 
ho neskontroluje kvalifikovaná osoba. 

Predchádzajte nebezpečenstvu 
ohrozenia života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom

	■ Pri vecných škodách alebo poraneniach 
spôsobených neodbornou manipuláciou alebo 
nerešpektovaním bezpenostných upozornení 
nepreberáme ruenie!

	■ Svietidlo nikdy nepoužívajte, ak zistíte akéko-
vek poškodenia.

	■ Pred sieťovou prípojkou skontrolujte svietidlo 
a sieťový kábel s LED zásuvným napájacím 
zdrojom, či nevykazujú nejaké poškodenia.

	■ Bezpodmienene zabráte kontaktu svietidla s 
vodou alebo inými tekutinami.

	■ Nikdy neotvárajte jeden z elektrických 
prevádzkových prostriedkov ani do nestrkajte 
žiadne predmety. Takéto zásahy predstavujú 
nebezpeenstvo ohrozenia zdravia v dôsledku 
úrazu elektrickým prúdom.

	■ Pri pripájaní alebo odpájaní sieového prúdu 
uchopte len izolovanú as LED zásuvného napá-
jacieho zdroja!

	■ Pre upevnenia typu Z: vonkajší flexibilný kábel 
alebo šnúra tohto svietidla sa nedá vymeni; ak 
je kábel poškodený, svietidlo sa znií.

	■ Pred použitím sa uistite, že prítomné sieové 
napätie sa zhoduje s potrebným prevádzkovým 
napätím svietidla (220 – 240 V~, 50 / 60 Hz).

	■ Ak ste svietidlo dlho nepoužívali, pred istením 
vždy vytiahnite LED zásuvný napájací zdroj zo 
zásuvky.

	■ Svetelný zdroj a ovládacie zariadenie tohto 
svietidla môže vymeni iba výrobca alebo 
servisný technik poverený výrobcom alebo 
podobne kvalifikovaná osoba. 

Predchádzajte požiaru 
a nebezpečenstvu poranenia  

	■ POZOR! NEBEZPEENSTVO 
POPÁLENIA V DÔSLEDKU 
HORÚCICH POVRCHOV! Aby ste 

predišli popáleninám, zabezpete, aby bolo 
svietidlo vypnuté a vychladnuté predtým, ako 
sa ho dotknete. Osvetovacie prostriedky 
generujú intenzívne teplo.

	■ Nezakrývajte svietidlo predmetmi. Nadmerné 
generovanie tepla môže spôsobi požiar.

	■ Postavte svietidlo tak, aby bolo chránené pred 
vlhkosou a zneistením.

	■ Nevešajte na výrobok žiadne alšie predmety, 
napr. kusy odevu.

	■ Výrobok vždy postavte na stabilnú a rovnú 
plochu.

	■ Neovíjajte sieový kábel okolo výrobku. Nepre-
nášajte ani neahajte výrobok za sieový kábel.

	■ Počas prevádzky nenechávajte svietidlo bez 
dozoru. Nadmerné generovanie tepla môže 
spôsobi požiar.

	■ Položte sieový kábel tak, aby o nemohol nikto 
zakopnú.

	■ Svetelný zdroj svietidla smie vymeni iba výrob-
ca alebo ním poverený servisný technik alebo 
porovnatene kvalifikovaná osoba.

	■ LED lampa sa nedá stlmi. 
 

	■ Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja 
(osvetovací prostriedok, LED at.). Svetelný zdroj 
(osvetovací prostriedok, LED at.) nepozorujte 
optickým prístrojom (napr. lupou).
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	 Uvedenie do prevádzky

	 Inštalácia výrobku 
	□ Opatrne vyberte LED stojanové svietidlo 1  z 

obalu a odstráte všetky obalové materiály.
	□ Postavte LED stojanové svietidlo 1  na stabilnú a 

rovnú plochu.
	□ Dbajte na to, aby nikto nemohol zakopnú o 

sieový kábel.
	□ Zasute LED zásuvný napájací zdroj 3  do 

predpisovo inštalovanej zásuvky. 
Výrobok je teraz pripravený na prevádzku.

	 Zapnutie a vypnutie výrobku
	□ Zapnite, resp. vypnite výrobok pomocou nož-

ného zapínaa/vypínaa 2 . 

	 Údržba a čistenie
VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Pred 
každým istením vytiahnite LED zásuvný 

napájací zdroj 3  zo zásuvky. Nebezpeenstvo 
poranenia

VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! V 
záujme elektrickej bezpenosti sa svietidlo 

nesmie nikdy isti ostrými istiacimi prostriedkami ani 
ponára do vody.

POZOR! NEBEZPEČENSTVO POPÁLE-
NIA V DÔSLEDKU HORÚCICH 
POVRCHOV! Nechajte svietidlo úplne 

vychladnú.

	□ Nepoužívajte rozpúšadlá, benzín a pod. Sviet-
idlo by sa tým mohlo poškodi.

	□ Na istenie používajte suchú handriku, ktorá 
neuvouje vlákna. 

	 Likvidácia
Balenie je z ekologických materiálov, ktoré je mož-
né zlikvidova v miestnych recyklaných strediskách.

Pri triedení odpadu dbajte na oznaenie 
obalových materiálov, ktoré sú oznaené 
skratkami (a) a íslami (b) s nasledujúcim 

významom: 1 – 7: plasty / 20 – 22: papier a 
lepenka / 80 – 98: kompozitné materiály.

Možnosti likvidácie vyradeného výrobku 
sa dozviete od vašej obecnej alebo 
mestskej správy.

V záujme ochrany životného prostredia 
nevyhadzujte váš vyradený výrobok do 
odpadu z domácnosti, ale ho odvezte na 

odbornú likvidáciu.
Informácie o zberných strediskách a ich otváracích 
dobách vám poskytne vaša príslušná správa.

Vedajší symbol preiarknutého odpad-
kového koša na kolieskach oznauje, že 
toto zariadenie podlieha smernici 

2012/19/EÚ. Táto smernica uvádza, že toto 
zariadenie nesmiete po skonení jeho životnosti 
likvidova s bežným domovým odpadom, ale musíte 
ho odovzda na špeciálne zriadených zberných 
miestach, v recyklaných strediskách alebo v 
spolonostiach na likvidáciu odpadu. Táto likvidácia je 
pre vás bezplatná. Chráte životné prostredie a 
správne ho zlikvidujte.

	 Vyhlásenie o zhode

Tento výrobok spa požiadavky platných 
európskych a národných smerníc. 
Zodpovedajúce vyhlásenia a podklady 

má v úschove výrobca. Výrobok zodpovedá 
požiadavkám nemeckého zákona o bezpenosti 
zariadení a výrobkov. 

Pri zlepšovaní výrobkov si vyhradzujeme právo 
vykonáva technické a optické zmeny na výrobku. 
Chyby v sadzbe a tlaové chyby vyhradené.
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Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy ener-
getickej úinnosti F.

	 Informácie/ záruka

	 Záruka
Poskytujeme 3-ronú záruku od dátumu nákupu. Naše 
výrobky sa vyrábajú poda moderných výrobných 
metód a podliehajú presnej kontrole kvality. Ga-
rantujeme bezchybnú kvalitu výrobkov. V priebehu 
zárunej doby bezplatne odstránime všetky materiá-
lové alebo výrobné chyby. Ak by mimo oakávania 
vyšli najavo nedostatky, pošlite starostlivo zabalený 
výrobok na uvedenú adresu servisu. Zo záruky sú 
vyaté škody v dôsledku neodbornej manipulácie, 
ako aj diely podliehajúce rýchlemu opotrebovaniu 
a spotrebné materiály. Tieto si môžete za poplatok 
objedna na uvedenom telefónnom ísle. Opravy, ktoré 
nespadajú do záruky (napr. osvetovacie prostriedky), 
si môžete proti individuálnej fakturácii za režijnú 
cenu necha vykona taktiež na uvedenej adrese ser-
visu. Výrobok sa opraví na uvedenej adrese servisu. 
Len ak ho pošlete priamo na túto adresu, tak vám ho 
môžeme opravi a posla spä vas. Ak požadujete alšie 
informácie o výrobku, chcete objedna príslušenstvo 

	 Záručný list
Odosielate:
Priezvisko / Meno:
Štát / PS / Miesto / Ulica:
Telefónne íslo:
íslo výrobku / Oznaenie:
Dátum nákupu / Miesto nákupu:
Informácia o chybe:

Dátum / Podpis:

Ak nejde o prípad poškodenia v záruke:

 Pošlite mi spä neopravený výrobok za vniknuté prepravné náklady.

 Oznámte mi náklady. Opravte výrobok za úhradu.

alebo máte otázky ohadne vykonávania servisu, 
zavolajte našej poradenskej službe zákazníkom na 
uvedené telefónne íslo. V prípade spätných otázok 
uvete íslo výrobku (pozri „Technické údaje“). 

	 Adresa servisu

SLOVAKIA
EGLO SLOVAKIA [CZ+SK]
Náchodská 2479/63
CZ-193 00 PRAHA 9 Horní Pocernice
T: +421 313 211 551
E: info-slovakia@eglo.com

IAN 436546_2304

Pre všetky požiadavky si ako doklad o nákupe 
pripravte pokladniný blok a íslo výrobku (napr. IAN 
436546_2304).
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata*

Olvassa el az utasításokat! ta környezeti hőmérséklet

Biztonsági figyelmeztetések 
Cselekvési útmutatások tc A ház hőmérséklete 

a megadott ponton

Ez a lámpa kizárólag belső térben, 
száraz és zárt helyiségekben való 
használatra alkalmas.

Ez a lámpatest nem alkalmas 
dimmerekhez és elektronikus 
kapcsolókhoz.

V Volt Vegye figyelembe a figyelmeztető- 
és a biztonsági utasításokat!

Váltakozó áram/feszültség
Élet- és balesetveszélyt jelent 
kisgyermekek és gyermekek 
számára!

Egyenáram/-feszültség Figyelmeztetés! 
Áramütés veszélye!

Hz hertz (frekvencia) Ügyeljen a forró felületekre!

W watt (teljesítmény) 30000 h A LED élettartama

lm Lumen CV Constant Voltage
(állandó feszültség)

Ra A LED-es világítás  
színvisszaadási indexe SELV kisfeszültség-védelem

II. érintésvédelmi osztály
A termék megfelel a termékspecifi-
kusan alkalmazandó európai 
irányelveknek.

Polaritás kimenet TÜV SÜD - GS (bevizsgált biz-
tonság) tanúsítással rendelkezik

Rövidzárlatbiztos 
biztonsági transzformátor

A csomagolást és a készüléket 
környezetbarát módon ártalmat-
lanítsa!

Rövidzárlatbiztos 
biztonsági transzformátor LED LED

A fényforrást csak szakember 
cserélheti ki.

IP20 Nincs védelem a víz ellen! LED

230 V  

A vezérművet csak szakember 
cserélheti ki.

*További részletek, pl. további szimbólummagyarázatok vagy műszaki információk a következő címen találhatók 
www.edi-light.com
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„CSILLAGOS ÉG” LED-es ÁLLÓLÁMPA / 
LED-es ÁLLÓLÁMPA

	 Bevezetés

Gratulálunk a LED-es állólámpa (a 
továbbiakban lámpatest vagy a “termék” 
is megvásárlásához. Ön ezzel egy kiváló 

minőségű terméket választott. Kérjük, hogy figyelme-
sen olvass végig ezt a kezelési útmutatót. Hajtsa ki az 
ábrákat tartalmazó oldalt. A jelen útmutató a 
termékhez tartozik, és fontos információkat 
tartalmaz az üzembe helyezésével és kezelésével 
kapcsolatban. Mindig tartsa be az összes 
biztonsági előírást. Az üzembe helyezés előtt 
ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelelő-e, 
és hogy minden alkatrész megfelelően van-e 
felszerelve. Ha bármilyen kérdése van, vagy 
bizonytalan a termék használatával kapcsolatban, 
kérjük, forduljon a márkakereskedőjéhez vagy a 
szervizszolgálathoz. Kérjük, gondosan őrizze meg 
ezeket az utasításokat, és szükség esetén adja 
tovább harmadik félnek.

	 Rendeltetés szerinti használat
Ez a lámpa kizárólag belső térben, száraz 
és zárt helyiségekben történő használatra 
alkalmas. A jelen termék csak magánház-

tartásokban történő használatra készült.

	 A csomag tartalma 
Közvetlenül a kicsomagolás után mindig ellenőriz-
ze, hogy a csomag tartalma teljes-e, valamint hogy 
a termék tökéletes állapotban van-e.

1 db. LED-es állólámpa
1 db. kezelési útmutató, garanciajegyet is tartalmaz

	 Az egyes részek leírása 
1 	 LED-es állólámpa
2 	 Be/ki lábkapcsoló
3 	 LED-es dugasztápegység

	 Műszaki adatok 
Termékszám: 56478 (csillaghatással),

56479 (csillaghatás nélkül)
Üzemi feszültség: 220-240 V∼ 50/60 Hz
Összteljesítmény 12 Watt
Érintésvédelmi 
osztály:
Védelmi fokozat:

II / 
IP20

Méretek: magasság kb. 103,5 cm,
Ø kb. 13 cm

Hálózati kábel 
hosszúsága:
LED-es fényforrás:

kb. 180 cm
melegfehér, 10,3W; 3000K; 
1080lm 

Forgalomba hozza: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, 
AUSZTRIA 
www.edi-light.com

	 Biztonság

Biztonsági figyelmeztetések

A jelen kezelési útmutató be nem tartásával okozott 
károk esetében a garancia érvényét veszti! A 
következményes károkért nem vállalunk felelőssé-
get! A nem megfelelő kezelés vagy a biztonsági 
figyelmeztetések be nem tartása miatt bekövetkező 
anyagi vagy személyi sérülésekért, nem vállalunk 
felelősséget!

	■ FIGYELMEZTETÉS!  ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLYT JELENT 
KISGYERMEKEK ÉS GYERME-

KEK SZÁMÁRA!’ 
Soha ne hagyja a gyermekeket felügyelet 
nélkül a csomagolóanyaggal. A csomagoló-
anyag fulladásveszélyt jelent. A gyermekek 
gyakran alábecsülik a veszélyt. A csomagoló-
anyag nem játék.
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	■ A jelen terméket 8 éves és idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel, illetve tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkező személyek 
is használhatják, ha felügyelnek rájuk, vagy 
tájékoztatást kaptak a termék biztonságos hasz-
nálatára vonatkozóan, és megértették az ezzel 
járó veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak 
a termékkel. A tisztítást és a felhasználó általi 
karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetik. A termék nem játék.

	■ Ha működés közben bármilyen rendellenessé-
get észlel (pl. szokatlan zajok, furcsa szag vagy 
füstképződés), azonnal kapcsolja ki a terméket, 
és húzza ki a LED-es dugasztápegységet a 
hálózati aljzatból. Ezt követően ne használja 
a terméket, amíg azt hozzáértő személy nem 
ellenőrizte.

Kerülje el az áramütés okozta 
életveszélyt!

	■ A nem megfelelő kezelés vagy a biztonsági 
figyelmeztetések be nem tartása miatt bekövet-
kező anyagi vagy személyi sérülésekért, nem 
vállalunk felelősséget!

	■ Soha ne használja a lámpatestet, ha bármilyen 
sérülést észlel.

	■ A hálózatra való csatlakoztatás előtt ellenőrizze 
a lámpatestet és a LED-es dugasztápegységgel 
ellátott hálózati kábelt hogy nincs-e rajta sérülés.

	■ Feltétlenül kerülje el, hogy a lámpa vízzel vagy 
más folyadékkal érintkezzen.

	■ Soha ne nyissa ki az elektromos üzemi eszközö-
ket, illetve ne tegyen bele semmilyen tárgyat. Az 
ilyen beavatkozások áramütés általi életveszélyt 
jelentenek.

	■ Amikor csatlakoztatja vagy leválasztja a háló-
zatról, csak a LED-es dugasztápegység szigetelt 
területét érintse meg!

	■ Z típusú rögzítések esetén: ennek a lámpatestnek 
a külső rugalmas kábele vagy vezetéke nem 
cserélhető; ha a vezeték megsérül, a lámpatestet 
meg kell semmisíteni.

	■ Használat előtt ellenőrizze, hogy a rendelkezésre 
álló hálózati feszültség megfelel-e a lámpatest 
előírt üzemi feszültségének (220–240 V~ 
50/60 Hz).

	■ Tisztítás előtt, vagy ha a lámpatestet egy ideig 
nem használja, mindig húzza ki a LED-es 
dugasztápegységet a konnektorból.

	■ A lámpatest fényforrását csak a gyártó vagy 
az általa kijelölt szerviztechnikus vagy hason-
lóan képzett személy cserélheti ki.

 
Kerülje a tűz- 
és sérülésveszélyeket 

	■ FIGYELEM! ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
VESZÉLYE A FORRÓ FELÜLE-
TEK MIATT! Az égési sérülések 

elkerülése érdekében győződjön meg róla, 
hogy a lámpatest ki van kapcsolva és lehűlt, 
mielőtt megérintené A világító eszközök nagy 
hőt termelnek.

	■ Ne takarja le a lámpatestet tárgyakkal. A 
túlzott hőfejlődés tüzet okozhat.

	■ A lámpatestet úgy helyezze el, hogy a nedves-
ségtől és a szennyeződésektől védve legyen.

	■ Ne akasszon további tárgyakat, pl. ruhadara-
bokat a termékre. A terméket mindig stabil és 
vízszintes felületre helyezze.

	■ Ne tekerje a hálózati kábelt a termék köré. 
Ne vigye vagy húzza a terméket a hálózati 
kábelnél fogva.

	■ Működés közben ne hagyja a lámpatestet 
felügyelet nélkül. A túlzott hőfejlődés tüzet 
okozhat.

	■ Úgy fektesse le a hálózati kábelt, hogy senki 
ne botolhasson el benne.

	■ A LED-es lámpa nem szabályozható 
fényerejű. 

	■ Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba (világító 
eszköz, LED stb. Ne nézze a fényforrást 
(világító eszköz, LED stb.) optikai eszközzel 
(pl. nagyítóval).
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	 Üzembevétel

	 A termék felállítása 
	□ Óvatosan vegye ki a LED-es állólámpát 1  

a csomagolásból, és távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot.

	□ Helyezze a LED-es állólámpát 1  stabil és 
vízszintes felületre.

	□ Ügyeljen arra, hogy senki ne botoljon meg a 
dugasztápegységben.

	□ Csatlakoztassa a LED-es dugasztápegységet 
3  egy előírásszerűen beszerelt aljzatba.

A termék most már használatra kész.

	 A termék be- és kikapcsolása
	□ Kapcsolja be vagy ki a terméket a be-/ kikap-

csoló 2  lábkapcsolóval. 

	 Karbantartás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS 
VESZÉLYE! Tisztítás előtt mindig húzza 
ki a LED-es dugasztápegységet 3  a 

konnektorból.
FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS 
VESZÉLYE! Elektromos biztonsági 
okokból a lámpatestet soha nem szabad 

durva tisztítószerekkel tisztítani vagy vízbe meríteni. 
FIGYELEM! ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
VESZÉLYE A FORRÓ FELÜLETEK 
MIATT! Hagyja a lámpatestet teljesen 

kihűlni. 

	□ Ne használjon oldószereket, benzint vagy 
hasonlót. A lámpatest ennek során megsérülne.

	□ A tisztításhoz csak száraz ruhát használjon. 

	 Ártalmatlanítás
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosítási pontokon 	
ártalmatlaníthat.

A hulladékok szétválasztásakor vegye 
figyelembe a csomagolóanyagok 
címkéit, amelyeket a következő jelentésű 

rövidítésekkel (a) és számokkal (b) jelölnek: 1–7: 
Műanyag/20–22: Papír és karton/80–98: 
kompozit anyagok 

Az elhasznált termék ártalmatlanításá-
nak módjairól a helyi önkormányzatnál 
tájékozódhat.

A környezetvédelem érdekében ne dobja 
a terméket a háztartási hulladékba ha 
elérte élettartama végét, hanem 

szakszerűen ártalmatlanítsa. A gyűjtőpontokról és 
azok nyitvatartási idejéről a helyi, illetékes közigaz-
gatási szervnél tájékozódhat.

A szomszédos áthúzott kerekes szemetes 
szimbólum azt jelzi, hogy erre az 
eszközre a 2012/19/EU irányelv 

vonatkozik. Ez az irányelv kimondja, hogy ezt a 
készüléket hasznos élettartamának végén nem 
szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
kidobni, hanem speciálisan kialakított gyűjtőhelyek-
en, újrahasznosító központokban vagy ártalmat-
lanító cégekben kell leadnia. Ez az ártalmatlanítás 
az Ön számára ingyenes. Óvja a környezetet és 
megfelelően ártalmatlanítsa.

	 Megfelelőségi nyilatkozat
A jelen termék megfelel a vonatkozó 
európai és nemzeti irányelvek követelmé-
nyeinek. A megfelelő nyilatkozatok és 

dokumentumok a gyártónál vannak A termék 
megfelel a német készülék- és termékbiztonsági 
törvény követelményeinek. 

A termékfejlesztés során fenntartjuk a jogot, hogy 
technikai és optikai változtatásokat hajtsunk végre 
a terméken, elírási- és nyomdai hibákat ejtsünk. 
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A jelen termék F energiahatékonysági osztályú 
fényforrást tartalmaz.

	 Tájékoztatás / garancia

	 Garancia
A vásárlástól számított 3 év garanciát biztosítunk. 
Termékeinket modern gyártási módszerek szerint 
gyártjuk, és pontos minőségellenőrzésnek vetjük 
alá. Garantáljuk a termékek kifogástalan állagát. 
A garanciaidőn belül minden anyag- vagy gyártási 
hibát díjmentesen kijavítunk. Ha a várakozásokkal 
ellentétben hibát talál, küldje el a gondosan becso-
magolt terméket a megadott szervizcímre. A nem 
megfelelő kezelésből eredő károk, valamint a kopó 
alkatrészek és fogyóeszközök nem tartoznak a 
garancia hatálya alá. Ezeket térítés ellenében ren-
delheti meg a megadott telefonszámon. A garancia 
által nem fedezett javítások (pl. világítótestek) a 
megadott szervizcímen önköltségi áron, egyedi díj 
ellenében is elvégeztethetők A termék javítása a 
megadott szervizcímen történik. Csak akkor lehet 
időben feldolgozni és visszaküldeni, ha közvetlenül 
erre a címre küldi. Ha további termékinformációra 
van szüksége, szeretne tartozékokat rendelni, vagy 
bármilyen kérdése szervizeléssel kapcsolatban, 
kérjük, hívja ügyfélszolgálatunkat a megadott 
telefonszámon. Ha bármilyen kérdése van, kérjük, 
adja meg a cikkszámot lásd „Műszaki adatok”).

IAN 436546_2304

Kérjük, hogy a vásárlást igazoló bizonylatot és a 
tételszámot (pl. IAN 436546_2304) tartsa készen-
létben.

	 Szerviz címe

Magyarország
EGLO Lux Kft.
Fő út 143/A
2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG
T: +36 27 341 353
E: info-hungary@eglo.com
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HU JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: „CSILLAGOS ÉG” LED-es 
ÁLLÓLÁMPA / LED-es ÁLLÓLÁMPA

Gyártási szám: 436546_2304 (IAN)

A termék típusa: 56478 / 56479

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:
EGLO Lux Kft.
Főt út 143/A
2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG
E: info-hungary@eglo.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
EGLO Lux Kft.
Fő út 143/A
2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG
T: +36 27 341 353

Az importáló/ forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.	 A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásárlás nap-

jától számított 1 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy ha az üzembe 

helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2.	 A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy szabály-

talan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, 

hogy a vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási 

jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.	 A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó köteles a 

terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási jogokat a termék 

tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett 

szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozá-

sa vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.) A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás 

teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy 

az a forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő 

érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. 

A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

4.	 A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és a terméket a 

jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfedezésétől számított két hónapon belül bejelentett jótállási 

igényt időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény 

érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere napján újraindul.

5.	 A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem szállítható terméket 

az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem végezhető el, a 

termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

HU
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6.	 A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakításból, helytelen tárolásból, vagy 

a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár 

okozta, és azt a forgalmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek 

(világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás 

során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.	 F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő békél-

tető testület eljárását is kezdeményezheti.

8.	 A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:
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Objaśnienie użytych piktogramów*

Przeczytać instrukcje! ta Temperatura otoczenia

Zasady bezpieczeństwa Instrukcje 
działania tc Temperatura obudowy w podanym 

punkcie

Ta lampa jest przeznaczona do 
użytku wyłącznie w suchych, 
zamkniętych pomieszczeniach.

Ta lampa podłogowa LED nie 
nadaje się do ściemniaczy ani 
przełączników elektronicznych.

V Wolt
Przestrzegać ostrzeżeń i zasad 
bezpieczeństwa!

Prąd/napięcie przemienne
Zagrożenie życia i niebezpiec-
zeństwo wypadku dla dzieci!

Prąd/napięcie stałe
Ostrzeżenie!
Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem!

Hz Herc (częstotliwość) Ostrożnie, gorące powierzchnie!

W Wat (moc czynna) 30000 h Żywotność diody LED

lm Lumeny CV Constant Voltage (napięcie stałe)

Ra Wskaźnik oddawania barw oświ-
etlenia LED SELV Bardzo niskie napięcie bezpieczne

Klasa ochronności II
Produkt spełnia wymagania 
odnośnych dyrektyw europejskich.

Wyjście polaryzacji Certyfikat TÜV SÜD / GS

Transformator bezpieczeństwa 
odporny na zwarcie

Zutylizować opakowanie i urządze-
nie zgodnie z przepisami o ochronie 
środowiska!

Niezależne urządzenie sterujące
LED LED

Źródło światła można wymienić tylko 
Źródło światła może być wymienione 
tylko przez specjalistę.

IP20
Ochrona przed ciałami obcymi stałymi 
o średnicy ≥ 12,5 mm; brak ochrony 
przed wodą.

LED

230 V  

Urządzenie sterujące może być 
wymienione tylko przez specjalistę.

* �Więcej szczegółów, np. objaśnienie dodatkowych symboli lub informacje techniczne, można znaleźć na stronie www.edi-light.com
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Lampa podłogowa LED „Rozgwieżdżone 
niebo” / lampa podłogowa LED

	 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu lampy podłogowej 

LED (zwanej dalej także lampą lub 

„produktem”). Wybrali Państwo produkt 

wysokiej jakości. Prosimy o uważne przeczytanie całej 

treści niniejszej instrukcji obsługi. Prosimy o rozłożenie 

strony z rysunkami.  

Niniejsza instrukcja stanowi część kompletu produktu i 

zawiera ważne informacje dotyczące uruchomienia i 

obsługi. Należy zawsze przestrzegać wszystkich 

zasad bezpieczeństwa. Przed uruchomieniem należy 

sprawdzić, czy dostępne jest prawidłowe napięcie i 

czy wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane. 

W razie pytań lub wątpliwości dotyczących obsługi 

produktu prosimy o kontakt ze sprzedawcą lub 

punktem serwisowym. Niniejszą instrukcję należy 

starannie przechowywać i w razie potrzeby 

przekazać osobom trzecim.

	 Zastosowanie zgodne z 
	 przeznaczeniem

Lampa może być używana wyłącznie w 

suchych, zamkniętych pomieszczeniach. 

Ten produkt jest przeznaczony do użytku 

wyłącznie w prywatnych gospodarstwach domowych.

	 Zawartość zestawu 
Natychmiast po rozpakowaniu należy sprawdzić, 

czy zestaw jest kompletny oraz czy produkt nie jest 

uszkodzony.

1 lampa podłogowa LED

1 instrukcja montażu i obsługi z kartą gwarancyjną

	 Opis elementów 
1  Lampa podłogowa LED
2  Włącznik/wyłącznik nożny
3  Zasilacz sieciowy LED

	 Dane techniczne
Numer artykułu:	 56478 (Rozgwieżdżone niebo),

	 56479 (bez efektu gwiazd)

Napięcie robocze:	 220-240 V~ 50/60 Hz

Moc całkowita:	 12 Watt

Klasa ochronności:	 II / 

Stopień ochrony	 IP20

Wymiary:	� wysokość ok. 103,5 cm, 

Ø ok. 13 cm

Długość kabla zasilającego:	ok. 180 cm

Źródło światła LED:	� ciepła biel, 10,3W; 3000K; 

1080lm

Podmiot wprowadzający do obrotu: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA 

www.edi-light.com

	 Bezpieczeństwo

Zasady bezpieczeństwa

W przypadku uszkodzeń spowodowanych nieprzestrzega-

niem niniejszej instrukcji obsługi gwarancja traci ważność! 

Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody następcze! 

Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody materialne lub 

obrażenia ciała spowodowane niewłaściwą obsługą lub 

nieprzestrzeganiem zasad bezpieczeństwa!

OSTRZEŻENIE!  Zagrożenie 
życia i niebezpieczeństwo wypadku 
dla dzieci! 

Nie pozostawiać dzieci z materiałem opakowaniowym bez 

nadzoru. Materiał opakowaniowy stwarza niebezpiec-

zeństwo uduszenia. Dzieci często lekceważą niebezpiec-

zeństwa. Materiał opakowaniowy nie jest zabawką.

	■ Niniejsze urządzenie może być używane przez 

dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 

zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub mental-

nymi lub brakiem doświadczenia i / lub wiedzy, jeśli 

pozostają pod nadzorem lub zostały pouczone w 

kwestii bezpiecznego użycia urządzenia i rozumieją 
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wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie mogą 

bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 

nie mogą być przeprowadzane przez dzieci bez 

nadzoru.

	■ W razie zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości 

podczas pracy (np. nietypowych odgłosów, 

dziwnego zapachu lub dymu) należy natychmiast 

wyłączyć produkt i wyjąć zasilacz sieciowy LED z 

gniazdka. Należy zaprzestać użytkowania produktu 

do momentu sprawdzenia go przez wykwalifikowa-

ną osobę. 

Unikać zagrożenia życia 

z powodu porażenia prądem 

elektrycznym	

	■ Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 

materialne lub obrażenia ciała spowodowane 

niewłaściwą obsługą lub nieprzestrzeganiem zasad 

bezpieczeństwa!

	■ Nie należy używać lampy w przypadku zauważenia 

w niej jakichkolwiek uszkodzeń.

	■ Przed podłączeniem do sieci sprawdzić, czy lampa 

oraz kabel zasilający z zasilaczem sieciowym LED 

nie są uszkodzone.

	■ Bezwzględnie unikać kontaktu lampy z wodą lub 

innymi cieczami.

	■ Nigdy nie otwierać sprzętu elektrycznego ani nie 

wkładać do niego żadnych przedmiotów. Tego 

rodzaju ingerencje stwarzają zagrożenie życia z 

powodu porażenia prądem elektrycznym.

	■ Podczas podłączania do sieci lub odłączania do-

tykać tylko izolowanej części zasilacza sieciowego 

LED!

	■ W przypadku mocowania typu Z: zewnętrznego 

elastycznego przewodu lub przewodu tej oprawy 

nie można wymienić; w przypadku uszkodzenia 

przewodu oprawa powinna ulec zniszczeniu.

	■ Przed rozpoczęciem użytkowania należy upewnić 

się, że dostępne napięcie sieciowe odpowiada 

wymaganemu napięciu zasilania lampy (220–240 

V~ 50/60 Hz).

	■ Przed czyszczeniem lub dłuższą przerwą w użytko-

waniu lampy należy zawsze wyjąć zasilacz sieciowy 

LED z gniazdka.

	■ Wymianę zródło światła i osprzęt sterujący w tej 

lampie może przeprowadzać wyłącznie producent 

lub wyznaczony przez niego technik serwisowy lub 

osoba o porównywalnych kwalifikacjach. 

Unikać niebezpieczeństwa 
pożaru i odniesienia obrażeń 

	■ NIEBEZPIECZEŃSTWO OPARZENIA 
GORĄCYMI POWIERZCHNIAMI! 
Aby uniknąć oparzenia, przed 

dotknięciem lampy upewnić się, że jest ona wyłączona 

i wychłodzona. Źródła światła mocno się nagrzewają.

	■ Nie przykrywać lampy żadnymi przedmiotami. 

Nadmierne nagrzanie się lampy może doprowadzić 

do pożaru.

	■ Ustawić lampę w taki sposób, aby była zabezpieczona 

przed wilgocią i zabrudzeniem.

	■ Nie zawieszać na produkcie żadnych dodatkowych 

przedmiotów, np. odzieży.

	■ Zawsze ustawiać produkt na stabilnej i równej 

powierzchni. Nie owijać kabla zasilającego wokół 

produktu. Nie przenosić ani nie ciągnąć produktu za 

kabel zasilający.

	■ Nie pozostawiać działającej lampy bez nadzoru.

Nadmierne nagrzanie się lampy może doprowadzić 

do pożaru.

	■ Ułożyć kabel zasilający w taki sposób, aby nie stwa-

rzał ryzyka potknięcia się.

	■ Lampy LED nie można ściemniać. 

 

	■ Nie patrzeć bezpośrednio na źródło światła (żarówkę, 

diodę LED itp.). Nie patrzeć na źródło światła (żarów-

kę, diodę LED itp.) przez przyrząd optyczny (np. lupę).

	 Uruchomienie

	 Ustawienie produktu
	□ Ostrożnie wyjąć lampę podłogową LED 1  z opako-

wania i usunąć cały materiał opakowaniowy.

	□ Ustawić lampę podłogową LED 1  na stabilnej i 

równej powierzchni.
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	□ Zwrócić uwagę, aby kabel zasilający nie stwarzał 

ryzyka potknięcia się.

	□ Podłączyć zasilacz sieciowy LED 3  do gniazdka 

elektrycznego zainstalowanego zgodnie z przepi-

sami.

Produkt jest gotowy do użytku.

	 Włączanie i wyłączanie produktu
	□ Do włączania i wyłączania produktu służy włącz-

nik/wyłącznik nożny . 

	 Konserwacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM! Przed każdym 

czyszczeniem wyjąć zasilacz sieciowy LED 
3  z gniazdka.

OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM! Ze względu na 

bezpieczeństwo elektryczne lampy nie wolno 

czyścić ostrymi środkami czyszczącymi ani zanurzać w 

wodzie.

OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OPARZENIA GORĄCYMI POWIERZCH-
NIAMI! Zaczekać, aż lampa całkowicie się 

wychłodzi.

	□ Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. Mogą 

one uszkodzić lampę.

	□ Do czyszczenia używać suchej ściereczki niepozo-

stawiającej włókien. 

	 Utylizacja
Opakowanie jest wykonane z materiałów przyjaznych 

dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 

lokalnych punktach zbiórki odpadów.

Podczas segregacji odpadów zwrócić uwagę 

na oznakowanie materiałów opakowanio-

wych. Są one oznaczone skrótami (a) i nume-

rami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: tworzywa 

sztuczne / 20–22: papier i tektura /80–98: materiały 

kompozytowe.

Informacje na temat możliwości utylizacji 

wyeksploatowanego produktu można uzyskać 

w lokalnym urzędzie gminy lub miasta.

Nie wyrzucać produktu do śmieci 
pochodzących z gospodarstwa 
domowego, lecz należy, oddać go do 

gminnego punktu zbiórki w celu przetworzenia 
odpadu! Informacje na temat sposobów utylizacji 

wysłużonego grzejnika uzyskają Państwa w swoim 

urzędzie gminy lub urzędzie miejskim. Zużyty sprzęt 

może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie 

ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecz-

nych substancji, mieszanin oraz części składowych. 

Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 

przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku 

surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. 

Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na 

zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 

środowisko naturalne.

Znajdujący się obok symbol przekreślone-

go kosza na śmieci oznacza, że to 

urządzenie podlega dyrektywie 2012/19/

UE. Dyrektywa ta stanowi, że po zakończeniu okresu 

użytkowania urządzenia nie wolno go wyrzucać wraz 

z normalnymi odpadami domowymi, lecz należy 

oddać je do specjalnie utworzonych punktów zbiórki, 

centrów recyklingu lub firm zajmujących się utylizacją 

odpadów. 

Utylizacja jest bezpłatna. Należy chronić środowisko i 

utylizować je w odpowiedni sposób. 

	 Deklaracja zgodności

Ten produkt spełnia wymagania obowiązu-

jących dyrektyw europejskich i krajowych. 

Odpowiednie deklaracje i dokumenty są 

przechowywane przez producenta. Produkt spełnia 

wymagania niemieckiej ustawy o bezpieczeństwie 

urządzeń i produktów. 

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian 

technicznych i wizualnych w produkcie mających na celu 
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jego ulepszenie. Nie ponosimy odpowiedzialności za błędy 

w składzie i druku.

Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności 

energetycznej F.

	 Informacje / gwarancja

	 Gwarancja
Udzielamy 3-letniej gwarancji liczonej od daty zakupu. 

Nasze produkty są wytwarzane przy wykorzystaniu 

nowoczesnych metod produkcyjnych i podlegają ścisłej 

kontroli jakości. Gwarantujemy, że nasze produkty są wolne 

od wad. W okresie obowiązywania gwarancji bezpłatnie 

usuwamy wszelkie wady materiałowe lub produkcyjne.  

W przypadku stwierdzenia wady produkt należy starannie 

zapakować i odesłać na podany adres serwisu. Gwarancja 

nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą 

obsługą, a także części zużywających się i materiałów eks-

ploatacyjnych. Można je zamówić odpłatnie pod podanym 

numerem telefonu.Naprawy, które nie podlegają gwarancji 

(np. źródła światła), również można zlecić pod podanym 

adresem serwisu. Są one wykonywane za indywidualnie 

naliczaną opłatą pokrywającą koszty własne serwisu. 

Artykuł zostanie naprawiony po przesłaniu na podany 

adres serwisu. Terminowe wykonanie naprawy i odesłanie 

artykułu jest możliwe tylko w przypadku przesłania go 

bezpośrednio na ten adres. 

W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat produktu 

lub realizacji usług serwisowych bądź zamówienia akceso-

riów prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta pod 

podanym numerem telefonu. W przypadku pytań prosimy o 

podanie numeru artykułu (patrz „Dane techniczne”).

IAN 436546_2304

W przypadku wszelkich zapytań prosimy o przy-

gotowanie paragonu i numeru artykułu (np. IAN 

436546_2304) jako dowodu zakupu.

	 Adres serwisu

Polska 
EGLO Polska Sp. z o.o.

Salon Oświetlenia: 

Ul. Radzymińska 328, 05-091 Ząbki 

T: 538 370 862

E: info-poland@eglo.com

	 Karta gwarancyjna
Nadawca:

Nazwisko / imi:

Kraj/kod poczt./miejscowo/ulica:

Numer telefonu:

Numer artykułu / nazwa:

Data zakupu / miejsce zakupu:

Opis usterki:

Data / podpis:

Jeśli usterka nie podlega gwarancji:

 Proszę o odesłanie nienaprawionego artykułu i obciążenie mnie powstałymi kosztami transportu.

 Proszę o podanie kosztów. Proszę o naprawienie artykułu za opłat.



31DK

Betydningen af de heri anvendte piktogrammer ............................................... Side 32

Indledning............................................................................................................. Side 33
Bestemmelsesmæssig brug ................................................................................... Side 33
Leveringsomfang ................................................................................................. Side 33
Beskrivelse af delene ........................................................................................... Side 33
Tekniske data ...................................................................................................... Side 33

Sikkerhed.............................................................................................................. Side 33
Sikkerhedsanvisninger ......................................................................................... Side 33

Idrifttagning.......................................................................................................... Side 34
Montering af produktet ........................................................................................ Side 34
Tænd/sluk for produktet....................................................................................... Side 35

Vedligeholdelse og rengøring ............................................................................. Side 35

Bortskaffelse......................................................................................................... Side 35

Konformitetserklæring......................................................................................... Side 35

Informationer/garanti ......................................................................................... Side 35
Garanti .............................................................................................................. Side 35
Serviceadresse .................................................................................................... Side 36
Garantikort ........................................................................................................ Side 36



32 DK

Betydningen af de heri anvendte piktogrammer*

Læs anvisningerne! ta Omgivelsestemperatur

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger tc Husets temperatur på det pågæl-

dende sted

Denne lampe er udelukkende 
beregnet til indendørs brug i tørre 
og lukkede rum.

Denne LED-gulvlampe er ikke egnet 
til lysdæmpere eller elektroniske 
afbrydere.

V Volt Følg advarsels- og sikkerhedsan-
visningerne!

Vekselstrøm/ -spænding Livsfare og risiko for ulykker for
småbørn og børn!

Jævnstrøm/ -spænding Advarsel!
Risiko for elektrisk stød!

Hz Hertz (frekvens) Pas på - meget varme overflader!

W Watt (ydelse) 30000 h LED-levetid

lm Lumen CV Constant voltage (konstant spænd-
ing)

Ra Farvegengivelsesindeks for LED-be-
lysning SELV Lavspændingssikring

Beskyttelsesklasse II
Produktet overholder de gældende 
produktspecifikke europæiske 
retningslinjer.

Polaritetsudgang Kontrolleret af TÜV SÜD- GS

Kortslutningssikret
sikkerhedstransformator

Bortskaf emballagen og apparatet 
på miljøvenlig vis!

Uafhængig styreanordning
LED LED

Lyskilden kan kun udskiftes af en 
specialist.

IP20
Beskyttet mod faste fremmedlegemer 
med en diameter ≥ 12,5 mm; ingen 
beskyttelse mod vand.

LED

230 V  

Styreudstyret kan kun udskiftes af 
en specialist.

* �Flere detaljer, fx yderligere symbolforklaringer hhv. tekniske informationer, finder du på www.edi-light.com
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	 Tekniske data
Artikelnummer:	 56478 (Stjernehimmel),
	 56479
Driftsspænding:	 220-240 V~ 50/60 Hz
Samlet ydelse:	 12 watt
Beskyttelsesklasse:	 II / 
Beskyttelsesgrad:	 IP20
Mål:	 Højde: ca. 103,5 cm, 
	 Ø: ca. 13 cm
Længde lysnetledning:	  ca. 180 cm
LED-lyskilde:	 Varm hvid; 10,3W; 3000K; 	
	 1080lm 

Leverandør:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
ØSTRIG
www.edi-light.com

	 Sikkerhed

Sikkerhedsanvisninger

I tilfælde af skader, der skyldes tilsidesættelse af 
denne brugsvejledning, bortfalder garantien! Vi over-
tager intet ansvar for følgeskader! Der overtages intet 
ansvar for ting- eller personskader, der er forårsaget 
af uhensigtsmæssig betjening eller tilsidesættelse af 
sikkerhedshenvisningerne!

	■   LIVSFARE  
OG RISIKO FOR ULYKKER FOR 
BØRN OG SMÅBØRN! 

Lad aldrig børn lege med emballagen uden 
opsyn. Fare for kvælning gennem emballagen. 
Børn undervurderer ofte farerne. Emballagen er 
ikke legetøj.

	■ Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og 
opefter og af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale egenskaber, eller med 
manglende erfaring og viden, såfremt de er under 
opsyn, eller har fået anvisninger i, hvordan de 
kan bruge produktet og forstår de deraf medføl-

LED-standerlampe „Stjernehimmel“ /
LED-standerlampe

	 Indledning

Tillykke med købet af din LED-stander-
lampe (i det følgende også kaldt lampe 
eller “produkt”). Du har valgt et produkt 

af høj kvalitet. Venligst læs denne brugervejled-
ning komplet og grundigt igennem.Udfold siden 
med grafikken. Denne vejledning hører med til 
dette produkt; den indeholder vigtige anvisninger 
til ibrugtagning og håndtering. Overhold altid alle 
sikkerhedsanvisningerne. Kontrollér før ibrugtag-
ningen, at lysnetspændingen er indstillet korrekt 
og at alle delene er monteret korrekt. I tilfælde af 
spørgsmål eller usikkerhed vedr. håndtering bedes 
du kontakte din forhandler eller dennes serviceaf-
deling. Opbevar denne brugervejledning 
omhyggeligt og videregiv den til en eventuel 
tredjepart

	 Bestemmelsesmæssig brug

Denne lampe er udelukkende beregnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum. 
Dette produkt er udelukkende beregnet til 

brug i private husstande.

	 Leveringsomfang
Kontrollér altid straks efter udpakningen at leverin-
gen er komplet og at produktet er uden mangler.

1 LED-standerlampe
1 �montage- og betjeningsvejledning inkl. garan-

tibevis

	 Beskrivelse af delene
1  LED-standerlampe
2  Tænd/sluk fodkontakt
3  LED-trafo med stik
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gende farer. Børn må ikke lege med produktet. 
Rengøring og vedligeholdelse af produktet må 
ikke udføres af børn uden opsyn. Produktet er 
ikke legetøj.

	■ Såfremt du under driften bemærker noget 
usædvanligt, (fx usædvanlige lyde, mærkelig 
lugt eller røg), bør du omgående slukke for 
produktet og trække LED-trafostikket ud af 
stikkontakten. Brug derefter ikke produktet før 
det er blevet kontrolleret af en kompetent person. 

Undgå livsfare gennem elektrisk 
stød 

	■ Der overtages intet ansvar for ting- eller person-
skader, der er forårsaget af uhensigtsmæssig 
betjening eller tilsidesættelse af sikkerhedshenvis-
ningerne!

	■ Brug aldrig lampen, hvis du konstaterer beskadi-
gelser.

	■ Kontrollér lampen og LED-trafoen for eventuelle 
skader, før du sætter stikket i stikkontakten.

	■ Undgå at lampen nogensinde kommer i kontakt 
med vand eller andre væsker.

	■ Åbn aldrig nogen af de elektriske styreanordninger. 
Stik aldrig nogen genstande i dem. Den slags ind-
greb kan medføre livsfare pga. elektriske stød.

	■ Tag udelukkende fat i LED-trafoens isolerede 
område, når du sætter stikket i eller trækker stikket 
ud af stikkontakten!

	■ For type Z-tilbehør: det eksterne fleksible kabel 
eller ledningen til dette armatur kan ikke udskiftes; 
hvis ledningen er beskadiget, skal armaturet 
destrueres.

	■ Kontrollér før monteringen, at den eksisterende 
lysnetspænding stemmer overens med lampens 
driftsspænding (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Træk altid LED-trafoen ud af stikkontakten før 
rengøring, eller hvis lampen ikke skal bruges i 
længere tid.

	■ Lyskilden og kontroludstyret til denne lampe må 
kun udskiftes af producenten eller en servicetek-
niker bestilt af producenten eller en tilsvarende 
kvalificeret person. 

Undgå brandfare og risiko for 
kvæstelser

	■ ADVARSEL! FARE FOR 	
FORBRÆNDING GENNEM 
VARME OVERFLADER! Undgå 

forbrændinger, kontroller at lampen er slukket 
og kølet af, før du berører den. Lyskilden 
udvikler en meget kraftig varme.

	■ Tildæk ikke lampen med nogen genstand. For 
kraftig varmeudvikling kan medføre brandfare.

	■ Montér lampen således, at den er beskyttet 
mod fugt og snavs.

	■ Montér lampen således, at den er beskyttet 
mod fugt og forurening.

	■ Undgå at ophænge andre genstande, som fx. 
beklædningsgenstande, på produktet. 

	■ Montér produktet altid på en stabil og jævn 
flade. Undgå at vikle netlysledningen omkring 
produktet. Undgå at trække eller bære produktet 
i netledningen.

	■ Sørg altid for, at lampen er under opsyn, mens 
den er i brug. For kraftig varmeudvikling kan 
medføre brandfare.

	■ Anbring lysnetledningen således, at ingen kan 
snuble over den.

	■ LED-lampen kan ikke dimmes. 
 

	■ Undlad at kigge direkte ind i lyset (lyskilde, elpæ-
re, LED etc.). Undlad at betragte lyset (lyskilde, 
elpære, LED etc.) med et optisk instrument (fx 
lup).

	 Idrifttagning

	 Montering af produktet
	□ Udtag LED-standerlampen 1  forsigtigt af embal-

lagen og fjern al emballagemateriale
	□ Stil LED-standerlampen 1  på en stabil og 

jævn flade.
	□ Pas på, at ingen kan snuble over lysnetledningen
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Bortskaf dette produkt, når det er udtjent, 
ikke sammen med almindeligt affald; 
sørg derimod for en forsvarlig bortskaf-

felse. Oplysninger om genbrugssteder og deres 
åbningstider kan du indhente hos din kommune.

Det tilstødende symbol med en
overstreget skraldespand på hjul angiver,
at dette apparat er omfattet af direktiv

2012/19/EU. Dette direktiv fastsætter, at du ikke
må bortskaffe dette apparat sammen med
almindeligt husholdningsaffald ved slutningen af
dets levetid, men skal aflevere det til særligt
indrettede indsamlingssteder, genbrugsstationer
eller affaldsbortskaffelsesvirksomheder. Denne
bortskaffelse er gratis for dig. Beskyt miljøet, og
bortskaf det korrekt.

	 Konformitetserklæring

Dette produkt overholder kravene fra de 
gældende europæiske og nationale 
retningslinjer. Producenten ligger inde 

med de tilsvarende erklæringer og dokumenter. 
Dette produkt overholder kravene fra den tyske 
apparat- og sikkerhedslovgivning. I forbindelse 
med produktforbedringer forbeholder vi os retten 
til at foretage tekniske og optiske forandringer på 
artiklen. Med forbehold for trykfejl.
Dette produkt indeholder en lyskilde med energi-
mærkning F.
 

	 Informationer/garanti

	 Garanti
Vi yder 3 års garanti fra købsdato. Vore produkter 
bliver fremstillet med moderne produktionsmetoder 
og underkastes en nøje kvalitetskontrol. Vi garan-
terer for artiklernes fejlfrie beskaffenhed. Indenfor 
garantiperioden afhjælper vi gratis alle materi-
ale- eller produktionsfejl. Send den omhyggeligt 
emballerede artikel til den angivne serviceadresse 
såfremt den mod forventning skulle vise sig at være 

	□ Tilslut LED-trafoen 3  til en korrekt installeret 
stikkontakt. 

Produktet er nu driftsklart.

	 Tænd/sluk for produktet
	□ Tænd produktet med Tænd/sluk med 2  

fodkontakten.

	 Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL! RISIKO FOR  
ELEKTRISK STØD! Træk LED-trafostikket 
3  ud af stikkontakten før rengøring, 

for at undgå fare for kvæstelser. 
ADVARSEL! RISIKO FOR ELEKTRISK 
STØD!
Af elektriske sikkerhedsgrunde må 

lampen aldrig rengøres med skrappe rengørings-
midler eller nedsænkes i vand.

ADVARSEL! FARE FOR FORBRÆN-
DING GENNEM VARME  OVERFLA-
DER!

Lad lampen afkøle komplet.

	□ Brug ikke opløsningsmidler, benzin eller lig-
nende, da disse ville beskadige lampen.

	□ Til rengøring bruges en tør, fnugfri klud.

	 Bortskaffelse
Emballagen består af miljøvenlige materialer, 
der kan bortskaffes i de lokale genbrugsstatio-
ner.

Bemærk mærkningen af emballagerne, 
når du sorterer affaldet, disse er 
kendetegnet med forkortelser (a) og 

numre (b) med følgende betydning: 1–7: plastic/ 
20 -22: papir og pap/80–98: kompositmateria-
ler.

Du kan indhente oplysninger omkring 
bortskaffelse af det udtjente produkt hos 
din kommune.
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behæftet med fejl eller mangler. Skader, der hidrører 
fra uhensigtsmæssig håndtering, foruden sliddele 
og forbrugsmaterialer, er ikke omfattet af garantien. 
Disse kan imidlertid bestilles mod betaling på det 
angivne telefonnummer. Reparationer, der ikke er 
omfattet af garantien (fx lyskilder), kan ligeledes 
udføres mod individuel beregning til kostpriser 
ved henvendelse til den nævnte serviceadresse. 
Artiklen repareres på den nævnte serviceadresse. 
Målrettet behandling og returforsendelse kan kun 
ske hvis du sender den direkte til denne adresse. 
Ønsker du mere produktinformation, vil du bestille 
tilbehør, eller har du spørgsmål til serviceforløbet, 
kontakt venligst vores kundeservice på det angivne 
telefonnummer. Husk at oplyse artikelnummeret ved 
forespørgsler (se „Tekniske data“).

IAN 436546_2304

Venligst hav ved alle forespørgsler kvittering og 
artikelnummer parat (fx IAN 436546_2304) som 
dokumentering for dit køb.

	 Serviceadresse

Denmark
EGLO DANMARK A/S
Agerbakken 20
DK-8362 Hørning, DENMARK
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Afsender:
Navn/fornavn:
Land/postnummer/by/gade:
Telefonnummer:
Artikelnummer/betegnelse:
Købsdato/købested:
Fejlbeskrivelse:

Dato/underskrift:

I tilfælde uden garanti:

 Send venligst artiklen retur til mig uden reparation mod betaling af porto.

 Meddel mig venligst prisen for reparation.Reparér artiklen mod betaling.


